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Din noptea

[î in noptea veclnicei uitări 
; In care tote curg,

A vieţii nostre desinierdăii 
Şi raze din amurg,

De unde nu mai străbătu 
Nimic din ce-an apus,

. Aş vre. odată ’n vleţă, tu 
Să te ' ” i . 111 in s.is !

Şi deci ochii ce-am iubit 
N 'or fi de raze p li r :,

Tu me privesce liniscu  
Cu stinsele lum ir: ;

Şi decă glasul adorat
N’o spune un cuvânt,

Tot inţeleg că m V  chemat 
Dincolo de mormânt,

M. Eminescu.

M u n e i t o r e a .
— Novelettă originală. —

(lncheiare.)

K'ir tu ne-ai făgăduit, că ne vei da gologanul, nu 
cumva nu mai vrei acum să te Iii de vorbă?

— Şi de-aş vre, dragii mei, nu aş pute.
— Dar pentru ce ? — întrebă Emil.
— Destul odată, Emil, — i dise Andrei atunci. 

Suriora e mai mare, ea scie ce face.
— Dar, mama cum mai este, Andrei ?
— Te aşteptă, dragă Mario. Este inăuntru şi dnul 

Jane Papardopol, proprietarul casei.
Un suris plin de tristeţe trecu pe buzele Manei.
- -  Şi când me gândesc, că acel miserabil e causa 

că nu pot da mamei câştigul meu din timpul săptămâ- 
nei, — murmură bieta fâtă. Ce va crede ea acum ? ! Ăst 
lucru mi se intemplâ pentru prima dată.

Apoi cu o voce mai tare :
— Aideţi, să vedem pe mama, dragii mei frăţiori!
Şi luându-i de mână intră in casă.

— Aşa dar cum iţi spuneam, dnă, — se audia o 
voce discordantă ca zângănitul a doue bucăţi de fier ce 
se lovesc una de alta, vocea lui Jane Papardopol, — 
nu mai pot aşteplâ. Erua se apropie, chWile sunt 
scumpe şi dv. imi datoriţi până acum 50 franci pe 2 
luni şi jum ătate.

— Dar dta dle scii forte bine, că fia mea lucrăză, 
şi că in curend iţi va plăti tot ce-ţi datoresce.

— Dar dnă ea lucreză de multă vreme, de ce nu 
mi-a plătit pân’acuma ?

— Ce vrei, dta ? Nu putea. Eu eram bolnavă ; 
trebuia 6re să me lase fără ingrigire, să mor pote, nu
mai ca să-ţi platescă dtale? credeam că vei fi avut mai 
multă inimă, dle Jane.

— Inimă in afaceri, asta strică, dnă, strică mult.
— Să vedem, dle Jane, d ab iă  suntem la incepu- 

tul lu n e i; fia mea trebue să aducă astă seră bani ; iţi 
voiu da dtale o parte, şi vom ţine noi atât, cât să ne- 
ajungă pentru trebuinţele n o s tre ; tot aşâ vom face şi 
săptămânile viitdre, până ne vom ajunge.

— Adecă pentru ce nu mi-aţi da pe toţi d ’odată ? 
Dv. nu aveţi trebuinţă de p a ra le ; eu insă cu reparatul, 
cu mobilări, cu sute şi mii de incurcături, înţelegi dnă, 
că sunt fdrte genat.

Bieta mamă rădică ochii la cer cu un aer de du
rere ce-ţi sfâşia, inima.

— Aşâ e, dle, ai dreptate, noi n ’avem trebuinţă 
de parale pentru reparaturi şi alte lucruri ce te iugri- 
gesc pe dta. dar avem o trebuinţă cu mult mai mare 
decât asta, avem trebuinţă de pâne.

finsuşi Jane Papardopol, grecul rom ânisat proprie
tar, simţi adânca miserie ce se ascunde sub aceste cu
v inte: »Avem irebuinţă de pâne*.

Eră un fel de om cam de vr’o 45 a n i ; scurt, gros, 
perul creţ şi d’o colore roşatecă, pistruiat pe obraz ca 
un ovreiu, cu un nas obraznic, cu o privire mai mult 
atonă de cât espresivă, dar une-ori plină de reutfte . 
Plecat cu cei mari, mândru cu cei mici, insultă pe unii, 
iinguşiâ pe ceilalţi. Avea o mulţime de meserii, intre 
cari cea mai productivă pentru densul, căci n"tnai la 
acesta se gândesc acest soiu de omeni, eră acea de 
proxenit. Mila părea a fi un cuvent şters din dicţiona
rul seu.

Cunoscea f6rte bine trista situaţiune a familiei săr
mane ce se adăpostiţi sub acoperementul caselor sale, 
şi decă pân’acum nu se hotărîse a pune in lucrare un 
plan ce de mult i se invertiâ prin creeri, causa e că 
fusese oprit intru acesta, de impunătorea mândrie a dnei 
Merişan şi a fiicei sale Maria.

Acum le avea aprope in mâna sa, cu o datorie
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enormă pentru densele; şi cu tdte acestea tirîttfrea seu 
proxenitul ciocoiului, sla la indoielă âitcă.

— Să am curagiu, — işi dise el in sine, — ş-apoi 
chiar de m ’ar refusâ, nu am nimic de perdut. Vorbele 
sb(5ră; prinlr’o urechie imi inlră, printr’alta es. Aide, 
curagiu!

Apoi adresându-se dnei Merişan, i dise :
—A cui e vina, dnă, decă fiica dtale, cu tote că lucreză 

de cu dimineta până sera, nu p6te ajunge să implinescă 
irebuinţele casei?

— Eh ! ce vrei, dle Jane ? lucrul se plătesce puţin 
in diua de astădi, şi te asigur că fia-mea este forte fa- 
vorisată, că primeace câte 2 franci pe di.

— Doi franci pe di ! când tdtă ciua lucreză mai 
mult. ca un hamal şi-şi perde sânetatea. Să ffe feta mea, 
eu n ’aş mai lăsă-o să se ducă la lucru.

— Şi ce ai face dta, dle Jane ?
—- Aş ţine-o a casă. I aş găsi un tiner cu care să

o mărit şi nu aş mai duce grige de n mica.
— Dar pentru ca s ’o mărit, imi >rebue bani, si eu 

n ’am nimic astădi, d’abiâ pot să ajung la trebuinţele 
casei.

— Eh ! d6mne, cine-ţi vorbesce de măritiş la oti- 
cierul stării civile şi la b iserică! ?

— Dar atunci, dle, dta ai ave curagiul . . .
— Eh ! da, am curagiul, mii de craci . . . Măritiş 

de mâna stângă. Tot acolo ese. Uf, am dis cuvântul, 
intemple-se ce s’o intemplâ acum !

In acest moment Maria intră in odaie cu Andrei 
şi cu Emil.

La vederea ei. proxenitul işi perdu cumpetul, pen- 
>u că sciea, că decă pote dice nişte infamii ca cele de 
mai sas unei mame bolnave şi in lipsă de tote, nu pu- I 
tea avea acest curagiu ^ u  Maria, ai cafei ochi nu i-au 
arătat nici odată decât un dispreţ, fără margini.

Se aşteptă la vr’o scenă furiosă din partea Măriei, 
care trebui să audă cele din urm ă cuvinte ale lui. A- 
cesta inse cu o demnitate rece şi mândră, cu o ironie 
am ară, sdrobitore şi cu lacrămi in vocea ei, dise ma
mei s a le :

— Invoesce-te, mamă, la propunerea dlui Jane ! 
In adever ce ar pute insemnă pentru densul on6rea unei 
familii şi fericirea unei fete ! Aide, dle, să vedem, ce 
folose propuni dta din acesta căsătorie de mâna stângă, 
cum o numesci ? . . .  Să vedem . . . vorbesce ! . . . Nu 
e aşa ? . . . eşti trimis de vr’un tiner bogătaş, care ţi-a 
promis vr’o sumă de bani din acesta afacere, căci pen
tru dta este o afacere, decă vei re u ş i. . . Aide, pentru 
ce taci ? . . .  Vorbesce . . .  ci vorbesce odată dle ! . . . 
Ge fel ? . . . Nu cumva ţi-ar. fi ruşine să-mi faci şi mie 
astă propunere, pe care ai făcut-o cu cea mai mare 
linisce mamei mele ? ! . . . T a c i! . . . Să-ţi spun eu 
pentru ce taci ! Pentru că te cunosc ir ai bine de cât te 
cuuosci pote ensu-ţi dta. Te gândesci la sorta fiicei 
dtale, pe care ai avut crudimea când erai in lipsă d’a
o lăsă să fie am anta unuia şi altuia, şi graţie căreia ai 
ajuns astădi unde te afli . . .  Ai avere . . . Dar să ve
dem, de câte-ori in somnul teu nelinis it şi plin de vise 
urîte, n’ai vedut apărend fantasma fiicei dtale, care dor- 
me colo la cimitir, victima desfrânărilor, la care ai si
lit-o să fie totdeuna obiectul speculei dtale? Credi, că 
vei scăpă ore de remuşcarea ce te topesce, decă te vei 
tolăni in aur ? ..  . Te in şeli. . .  Eri ea, astădi alta, mâne 
alta . . . tote te vor blăstemă de nenoiocirea lor . . .

Nu se pote descrie groza ce cuprinse pe acest, in
fam speculator al onorei fetelor tinere şi frumdse, la 
ardu l astei am are apostrofări. Dar printr’o mişcare de 
resbunare in contra aceleia care i ghicise inima şi ceea 
ce se petrecea in tr’ensa, el işi redică capul şi cu o voce 
ce se .siliâ s ’o facă liniştită, el i dise :

— Bine . . . bine . . .  să nu mai vorbim de asta, 
d r ă . . . Sunt unele afaceri, ai dis . . .  ei bine acum stă- 
ruesc să fiu plătit la moment de datoria ce aveţi pen
tru casă.

La acest cuvent. mama şi fiica plecară capul jos 
şi nu respunseră nimic.

— Sunt grăbit, dnă, ce respuns imi daţi? Decă nu
mi plătiţi, mâne inchiriez casele si dv. ve veţi duce unde 
veţi v o i . . .

— Dar mama este bolnavă, dle; aşteptă puţin, voiu 
lucră, iţi voiu p lă ti. . .

— N’am timp să aştept, dră, voiu să fiu plătit.
— Dar dă-i Mario produsul muncei tale din sep- 

tem âna a s ta ! . .  . Noi vom mai aşteptă . . . Vom 
ră b d â . . .

-— Dar . . .  mamă ! — (Jise acesta . .  .
— Dă-i-1, teta mea, dă-i-1. . . Ţi-am spus, vom 

răbdâ n o i . . .
— Nu primesc de cât suma in tre g ă .. . voiu să fiu 

plătit. Ah! Dv. sunteţi sărace, dar sunteţi mândre. Chi
ria unei case nu se plătesce cu mândrie, d n ă ; voiu bani, 
inţelegeţi, acum mai cu semă când fiica dtale mi-a a- 
dus aminte trecutul meu. Voiu bani, şi nu voiu eşi 
d’aci, decât numai după ce-mi veţi da cei 50 franci 
ce-mi datoriţi. Mâne ve voiu aruncă lucrurile in stradă.

Apoi adresându-se M ăriei:
— Iţi dau 5 minute să te gândesci asupra propu

nerii ce am făcut mamii dtale. Nu mai ascult, nimic 
cum. E vorba de afaceri.

— Eşti un m iserabil, d le ! — respunse Maria, 
— e ş i!

— Sunt in casă la m in e , nu voiu eşi de cât
plătit.

In acest moment, uşa se deschise şi George Cor- 
bescu se ară tă  pe pragul ei.

Maria dede un ţipet de bucurie, recunoscuse pe 
aperătorul ei.

Jane Papardopol incremenî şi faţa lui se făcu pa
lidă ca cera.

Copiii se uitară miraţi Ia noul venit; mama lor ca 
şi când ar fi recunoscut in George pe un liberator, iin- 
preună manile şi-şi rădică ochii spre cer.

— Ertă-me, dnă; ertă-me, dră! — dise el cu o 
voce liniscita, dar seriosă, — decă me present la acesta 
oră înaintea dv. !

Apoi adresându-se lui Jat.e :
— Cât iţi datoreză acesta familie?
— C incizeci de franci . . .
— B ine. .  . aşteptă un moment, vei li p lă tit!
O schinteie de ură trecu prin ochiul grecului.
George apoi adresându-se Măriei, i d ise :
— Dră, asta seră te-am vedut pentru prima oră: 

am avut fericirea a-ţi face un mic serviciu scăpânda-te 
din m âna unui infam ce semenâ la purtări intocmai cu 
dl (şi ara tă  pe Jane). In invălmăşela aceea v’a cădut 
din mână asta batistă.

— Ah! banii mei, — esclamă Maria.
— Plătesce domnului!
— Dar . . .
— Plătesce, te rog, şi ĉ i-i că locul seu nu mai 

e a c i !
Copiii săriră sus de bucurie. In acest moment Ge

orge dise iute Măriei :
— Am audit tot. . . .  am completat suma . . . pt'i- 

m esce!
Ea-i aruncă o privire de recunoscinţă, şi deschicjend 

colţul batistei, aruncă la picidrele grecului 10 monete de 
câte 5 franci. Acesta se aplecă, le ia, şi ese din casa, 
aruncând o căutătură plină de venin asupra lui 
George.

*
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Eră un tablou in adever induioşător.
Andrei şi fratele seu Emil, cu figura naivă şi mi

rată, ţinându-se de mână amândoi, priviau cu nişte ochi 
mari şi plini de bucurie pe George, care sta in mijlo
cul casei, melancolic şi cu privirea aţintatâ asupra dnei 
Merişan, mama Măriei.

Maria căduse in genunchi inaintea patului in care 
zăcea mama sa, şi luând intr’ale sale palidele şi dia
fanele mâni ale bolnavei, le săruta udându-le cu lacră- 
mele ce curau lin din limpezii sei ochi, plini acum de
o bucurie neesprimabilă.

Dna Merişan suferindă şi aprope muribundă pri- 
viâ cu o căutătură ficsă pe acest tiner care-i scăpase 
copila dinlr’o situaţiune mai mult de cât anevoiosă. O 
binefăcătore linişce se respândise pe tote trăsurile no- j  

bilei sale' figuri, de unde durerea fisică dispăruse aprope, 
ca sâ dea locul unei incânlăi’i tainice şi ideale, de care | 
se bucură numai suiletele ce sunt. gata să părăsescă a- | 
coperementul cărnos al trupului.

Pe păretele din faţa patului ei de zăcere era ater- | 
nată o candelă a cărei lumină resfrângându-se pe o lu- 
ciosă icdnă, representând pe Mama imaculată, respân- j  

diâ fantasticele-i raze pe acest intristător tablou şi le 
cuprindea, ca să dic aşâ, intr’un grup de supremă ima- 
terialisare.

— Copiii mei, — (|ise densa cu o voce aprope 
stinsă de durere şi suferinţă, — apropiaţi-ve . . . simt 
. . . simt că tatăl vostru me chiamă colo sus lângă 
densul.

Astă sforţare i sleise puterile . . . ş’abiă mai putea 
mişcă capul pe albele perne ale patului.

— Mamă ! — strigară ei răpedindu-se spre dânsa.
— Mamă! — oftă Maria, care simţiâ cum frigul 

morţii inghiaţă cu incetul corpul moribundei.
(ieorge, trist şi cu faţa cuprinsă in umbra tainică 

a cămăruţei, părea inlemnit locului . . .  o lacrimă ce-i 
înmuiase pleopele, se cobora uşor pe palida lui figură.

Se temea de a face cea mai mică mişcare, cel mai 
mic gest, de târnă să nu turbure astă scenă mistică, in 
care, prin Iransiţiune, omul corespunde cu fiinţa su
premă.

Ori cât de impetrită a r fi inima aceluia care ar fi 
de faţă la ver-una din aceste scene sfăşietore, majes- 
tatea morţii i impune respect: tristeţea ei il cuprinde 
şi fără voie genunchii i se incovăe, ca şi când revelân- 
du-i-se prin acesta puterea divină, vede micima lui faţă 
cu a Tot puternicia lu i ! j

— Dar nu . . . nu se pote, — strigă in fine Maria 
deşteptată par că dintr’o adâncă visare. Nu, Dumnezeu 
nu p6te să facă o asemenea nedreptate . . . Ddeu nu 
pote să me lase pe mine singură aci pe pământ fără 
de tine scumpa mea mamă, idolul meu, adoraţiunea 
mea . . .

— Tăcere, copila mea,— dise acesta cu o voce stinsă 
ca o suflare, — tăce re ! Aud o voce tainică care me 
c h ia m ă ... vSd un ângeraş gingaş im brăcat cu vest
minte strălucitore de albeţe, care-mi face semn să me 
apropiu de densul. Este intr’o grădină desfetătore. . . 
flori mirositore sunt. preserate in calea ce-mi arată  sâ 
urmez . . .  in capitul ei . . . ved . . . ved un om, n u . . .  
un ânger, copila mea . . . este tatăl vostru . . . imi in- 
tinde braţele . . .  me chiamă pe nume . . .

— Mamă . . . mamă, pe noi cui ne laşi ? — stri
gară scăldaţi in lacrămi, copiii ei . . .

— Suri<5rei vdstre, copiii mei, — respunse densa 
cu o voce din ce in ce mai slabă. Oh ! me dore . . .

Şi mâna ei ingheţase . . . frigul morţii i cuprinsese 
fruntea.

— Şi acum, — urmă ea abia mişcând buzele, — 
acum că cerul mi se deschide şi căutătură mea stră
bate scorţa ce acopere inima, copila mea, ţie-ţi dic,

ţie-ţi vorbesc. . . aibă incredere in ast tiner . . .  el 
este onest . . . oîhiul meu nu me inşelă . . . ceva imi 
(Jice că el te va duce pe adevărata cale a vieţii . . .

Pleopele i ingreunate se lipiră cu incetul şi sufletul 
părăsind acest corp slab, nu-i lăsă de cât numai pute
rea de a mişcă buzele.

S ’ar fi putut inţelege cuvântul : Adio.
Totul iernase in tăcere . . . DnefcMerisan nu mai 

suferiâ !
*

Trecu un an d ’atuncea.
In sera mor ii dnei Merişan, trenul, ce plecă spre 

frontiera Austriei, şi d ’acolo spre Paris, ducea cu den
sul şi pe don jut.nul fanfaron Nicu Pârjolescu.

Prin ingrigirile lui George, Elena Merişan repausă 
intr’unul din colţurile cimitirului Bellu, d’asupra căruia 
se rădică un gir gaş monument, de marmoră albă, pe 
care sunt. săpate cuvintele: >Amintirea ta va fi eternă 
in inimele nostre*. Acolo, dumineca, când timpul e fru
mos, o trăsură bine inchisă duce pe George, pe Maria 
şi pe cei doi frai i ai ei.

Tristeţea lor e melancolică şi dulce.
Pe mormântul ei se cimentâ iubirea lor.
— Mario, nu credi tu că a venit, timpul să dai un 

tată fraţilor tei ? — i dise intr’o di George, când se în
torcea dela cimitir.

Ea şi-ascunsa capul in s :nul seu şi plânse.
Lacrămile lor se amestecară cu ale copiilor, dar erau 

lacrămi de bucurie.
*

Mai trecu ur an.
Andrei şi Emil, când se intorc dela şcolă sărută mai 

intâiu pe sora lor şi pe George, pe care-1 iubesc ca şi 
pe tatăl lor şi apoi aplecaţi pe legăn surid unui drăgul 
copilaş, nepor.ul lor, fiul Măriei şi a lui George.

Atât este de adeverat, că bucuriile ce dau onestita
tea şi munca sunt binecuvântate de destinate!

Dan Dry.

D e ş e r t ă c i u n e a .
(După Andre Chenier.)

Muma vanului Capriciu şi-a Prestigiului u ş o r . .  .
Fantazia ’naripată ’n jurul ei se ’nvîrte ’n sbor . . .
Trup ondulator de Nimfă — născut numai din lum ină 
Şi din aer, — care ’n gânduri infocate se inclină,
Şi s’aprinde arginţfe m ai curând decât o undă,
Când se lasă dela sore raze care s’o pătrundă.
Prinde flacăre de roză, schinteieză din azur,
Sboră-un sbor nesigur, cade fără sgomot seu murmur, 
Deşteptată er se pierde, brăsdând ceriul cel senin,
N’are altă călăuzE,, decât num ai sborul lin.
Visurile diafane — trupă vană, curgătore —
Desmlerdeză-a ei podâbe, ca zefirul lin o flore.
Rîsetele lângă densa vecînic stau ca s'o servescă, 
Intrecendu-se, prin jocuri, m ulţum iri să-i pregătescă :
Unul, frămentă profumul gurilor im bălsăm ate,
Altul, dulcea strălucire-a buzelor inflăcarate,
Un alt singur mai de-o parte scote bule din un paiu, 
Respândind un miros dulce ca şi-al florilor din m a iu . 
Suverană peste-o curte ce inspiră Nebunie,
Merge, vine, cântâ., tace, rîde-apoi cu veselie,
Căci o mie de cristaluri, ce orneză-al ei palat,
Oglindesc, care d<; care, chipul ei inflăcărat.

loan N. Roman.



B i b l i o g r a f i e .
„ORNITOLOGIA POPORANA ROMÂNA11 de S. I I .  Marian, mem
bru al Academiei române. Doue lomuri. Cerni.uti, tipografia lui 

R. Eckhardt. 1883.
Frundărlnd tomurile acestea, am remas uimit de 

cunoştinţele vaste ale autorului, pe o ctile âncă neum
blată de Români. Un simţ deosebit mislerios preocupă 
pe cetitor, vătjend naintea sa infăţoşată o lume curat 
românescă, dară âncă necunoscută. A ci aflăm nişte 
idei, ce cu greu le vom găsi in operile literaturei nos- 
tre, clădită pe importul din literaturele s răine, prin cari 
am primit educaţiunea nostră.

Se vede deci, că literatura nostră nu s’a desvoltat 
din sine, cu materialul seu, ci s’a intemplat aceea ce 
cu greu vom allâ la alte naţiuni, adeca am importat 
productele muncii poporelor străine şi pe nişte idei stră- 
nie geniului şi tradiţiunilor ndstre, am c ădit literatura 
română, ce apare ca o traducere a literal urelor străine. 
L iteratura poporană românescă se omise, parte din ne
ştiinţă, parte din ignoranţă ; ba cultura propăşindă in
tre Români o striviă necontenit. Mahalalele seu subur
biile oraşelor se intreceau in imitarea gustului nou şi 
tote tradiţiunile ndstre bătrâneşti şi vechi s’au retras in 
satele indepărtate, prin munţi şi păduri.

Şi câte frumuseţi găsim in aceste producte popo
rane, dară şi cală sciinţâ tradiţională, acesta ni se do- 
vedesce prin opul dlui Simeon FI. Marian. Cu litera
tura nostră modernă eram să perdem o lume cu totul 
ideală românescă. Cu drept qlice dl aulor in prefaţa 
opului seu : »ln diua de astădi nu mai sită nimene la 
indoielă, cumcă literatura modernă trebue să se inte- 
meieze pe cea poporană, scoţend la lumină şi intrebu- 
inţând tote comorile cele mari, bogate şi frumose, ale 
literaturei poporane, pentru rădicarea ed ficiului litera
turei moderne. Tote nemurile, cari au o literatură, au 
purces astfel şi de aceea au propăş't aşa de departe. 
Numai la noi acest adevăr abia târdiu a izbutit a ti re
cunoscut; se incepuse clădirea dela acoperiş in jos*. 
„Decă literatura poporană ar fi fost mai de mult cu
noscută, am fi scăpat de forte multe neologisme pocite, 
născocite şi introduse in scrieri literari3 şi ştiinţifice, 
cari nu se vor vulgarisă nici odată, şi cari sunt şi vor 
remâne neinţelese. Să luăm numai o botanică seu o 
zoologie românescă in mână, şi vom afla nişte numiri 
de plante, animale şi pasări, care din care mai curiose 
şi vecinie neinţelese, pe când in popor es stă numiri aşâ 
de frumose, precise şi poetice*.

Cetind opul acesta, găsim (Jisele acestea constatate, 
deci ştiinţa a profitat mult de lucrarea dlui Mărian. In 
ea găsim atâta sciinţă, in cât fiesce-care naturalist are 
să fie satisfăcut.

Aici găsim inteiu o mulţime de nume de paseri, 
numiri interesante, originale, neoşe rom âneşti, eşile din 
popor, de aceea fdrte preţiose.

Abstragend dela numirile pasărilor, cari trăiesc nu
mai in ţări calde, putem dice că cu acesta ornitologie 
poporană s’a pus basa cea mai solidă pentru o carte 
bună de ornitologie pentru şcolele rom âneşti. Este un 
paş făcut, dară un paş sigur, pentru consolidarea cul- 
turei adevărate române. E deci treba pedagogilor ro
mâni de a usâ de resultatele studiilor indelungate ale 
dlui Marian, şi de a omite de acu tote numirile impor
tate din zoologiile străine, inlocuindu-le cu celea din 
popor. Asociându-se şi inteligenţa română la cunoscin
ţele şi esperinţele ţăranilor români, ele se vor lărgi, şi 
poporul român va pute cu atât mai mult să participe 
la progresul culturii, nevedendu-se străin. Atuncia se 
va pute vorbi de o cultură adevărat românescă. Nu se 
pote deci indestul recomandă scrierea de care ne 
ocupăm....

Si-'udHnd numirile de paseri din acesta ornitologie

poporană, aflăm dintru intâiu numiri de caracter gene
ral, ca de esemplu : Domnişor, Impărătuş, împăratul pa
sărilor, Mitropolit, Păseroiu, Pescar, Zamfiră, care nu 
se referă de loc la ensuşirile pasărilor, ci cari datoresc 
numirea lor impregiurărilor casuale, cum şi caracterului 
şăgueţ al Românilor. De esemplu numirea de „mitro
polit* e datorită glumei venătorilor de dropii din câm
pia Bărăganului, cari pitulaţi in căruţele lor acoperite 
cu covergi de rogojină şi , m ânând in pas a lene glo- 
bele lor de căluşei, dau r6te ore dile şi luni intregi im- 
pregiurul falnicilor Dropioi* fOdobescu), „cari cu pas 
măsurat şi cu capul ţintit la pază, cutrieră şesurile cele 
fără de margine ale Rărăganului*. Zamfiră numesc Ro
mânii din Haţeg pe Cangur, şi o cântă astfe l: „Vino, 
vino Zamfiro, vino că-ţi plânge copilul, vino, vino !* 
(II p. 132 not. 1.)

Alte numiri se referă seu la mărimea seu Ia en
suşirile caracteristice ale pasărilor, „Troglodites parvu- 
lus Koch* (imperăţelul seu sfredelac) se numesce româ- 
resce şi „ochiul boului*, pentru că „acesta păsăruică 
intru adevăr nu e mai mare de cât un ochiu de bou*, 
şi că „chiar şi făptura şi coldrea penelor sale aduce 
forte mult cu ochiul unui bou* (t. II p. 305). Pitigoiul, 
lat. parus maior, se numesce şi Simtivera, de aceea 
„pentru că el cum se desprimăvereză sboră prin pomeie 
şi prin alte locuri strigând nencetat: ,  simţi . . .  veră*. 
(t. II p. 144). Forfecuţa seu forfecea, lat. loxia pityo- 
sithacus, se numesce de aceea, pentru că are „un rost 
forte curios şi anume când il inchide, trec fălcile una 
pe lângă alta ca şi tâiusurile fdrfecelor* (t. I f. 424). 
Codobatura se numesce şi pasere ţigăneseâ şi jumătate 
de pasere ; pasere ţigănescă de aceea, „ pentru că ea 
numai atunci se apropie de vre-un sat, când un ţigan, 
după ce a fost la vre-un prasnic şi după ce a mâncat, 
spune că s’a săturat* ; dară fiind că ţiganii mai nici 
odată nu se pot sătura, de aceea .şi ea mai nici odată 
nu se pote apropia, ca alte pa seri de locti/uf'.ele 
omenilor* (t. I p. 331). Jumătate-de-pasere se numesce 
de aceea, „pentru că tuturor celorlalte paseri li e ertat 
ori şi când să intre prin sate, numai ei nu este ei'tat* 
(t. 1 p. 331). Cireşarul se numesce şi simburarul, de a- 
ceea, pentru că se nutresce mai mult cu simburi de ci
reşe (t.. I p. 417). Pascărelul, lat. cinelus aqualicus, se 
numesce românesce şi Răţăscuţă, pentru căinotă „prin 
apă chiar ca şi o răţuşcă şi-nici odată nu se innecă, nici 
nu i se udă aripele* (tom. I p. 302); eră păscărel de 
ghiaţă, pentru că petrece erna „pe lângă părae şi mai 
ales pe lângă celea ce nu-s bine inghiaţate, pe lângă 
resuflătorile şi crepăturile de ghiaţă, ale acestora, si 
totă erna umblă apoi pe sub ghiaţă, prindend peştişori, 
şi un fel de cobelci mici ce stau lipiţi de petricele* (t. 
I p. 301). Uliul-paserilor, lat. Astur nisus se chiamă şi 
Pasărariu, pentru că Uliul se nutresce cu diferite pa
seri mai mici de cât densul, pe cari le prinde in sbor 
seu când acestea şed jos (t. 1 p. 126). Numirea Ven- 
turelui vine de acolo, că acest, şoim are datina să stee 
dre intregi intr’un loc in aer şi să bată din aripi ca si 
când ar venturâ ceva (t. I p. 120). Dumbrăvenca, lat. 
Coracias garrula, se numesce şi Corabetică, căci „par
tea cea mai mare a  penelor sale aduce la colorea cu 
fl(5rea plantei, care in Rucovina se numesce Albăstrea, 
eră in Muntenia Corabatica* (t. I p. 63—64). Scorţia- 
rul, lat. Sitta caesia Volf işi are numele de ciocănitore, 
,căci are rost tare*, drept şi ascuţit ca un ce cu care 
ciocănesce in scorţa arborilor de-şi caută nutreţul şi de 
multe ori scobesce o bortă adâncă in copaci, in care 
işi face apoi cuib şi ouă in tr’ensul (t. II p. 154—155). 
Numele 6ia-morţilor, lat. gallinago gallinaria, vine de 
acolo, „pentru că morţii atunci aud din ceealaltă lume 
sbierând oile, cum le-au aucjit in astă lume, când sberă 
Rerbecuţul seu oia morţilor* (tom. II pag. 302);



Un episod din evul de mijloc.



78 F A M I L I A . -ttriui A A ,

aicia aflăm confundând mitologia română cu ensuşirile 
paserei.

Poporul român numesce, cum am vedut, paserile, 
ca şi vitele seu după semne corporale, colorea penelor 
seu după forma ciocului. Nimerit (Jice autorul, — 
că »precum indatineză Românii de pretotindene a numi 
vitele de casă după timpul când şi locul unde s ’au năs
cut, după colorea părului, precum şi după alte semne 
corporale, tot aşâ indatineză ei a numi şi o mare 
parte a paserilor atât după colorea penelor sale, cât şi 
după făptura ciocului, atât după locul, unde petrec ele 
mai mult, cât şi după nutret,ul lor priicipal* (tom. I 
p. 258.)

Poporul român cunosce forte bine traiul paserilor. 
In legendele adunate găsim destule doveiji despre asta, 
si sunt de adm irat disele cele contempla ive ale Româ
nilor asupra vieţii lor. De cuibul Cangurului nu se a- 
propie nici odată ciorele şi ulii, căci ei nu se pot. im- 
păcâ cu densul. ,Gangurul, cum vede pe vre-o cioră 
seu uliu, indată se ia la fugă după densul şi-l alungă 
cine scie unde, căci el are o putere forte mare asupra 
acestora" (t. II p. 140). Grăstelul, lat. crex pratensis 
Bechst. se află in relaţiuni amorose cu Prepeliţa, de 
aceea el petrece in aceleaşi locuri, in cari petrece ea şi 
de se duce ea dela Români, se duce şi ei cu densul 
(t. II p. 349). Păturnica, lat. perdix cinerea Briss, um
blă numai in părechie doue câte doue ş:. numai pe lo
curile cele cu ra te ; ea mănâncă muscele, şi de n ’ar 
esistâ ea, muşcele ar mânca lumea de vie (t. I p. 219). 
Piţigoiul e o pasere selbatică, spăriosă şi rea, care la 
prindere muşcă forte rău ; piţigoii umbla, numai atunci 
mai mulţi la un loc, când are să fie vent cu ploie, ei 
se mădăresc atuncia şi cântă, ca cum s’ar invâţâ a 
c â n ta : de aceea crede Românul cu drept, că de cântă 
piţigoiul naintea resăririi sorelui, o să ploie peste di. 
Esistă şi un proverb : .Eşti reu ca un piţiguş* (t. II p. 
152). Berbecul sâ fie o pasere rea, căci imi teză versul 
paserilor mai mici şi mai slabe, şi inşelându-le astfel, 
le prinde şi le omoră, de aceea se numesce şi Lupul 
vrăbielor. Gaiţa insă are darul de a imită ori şi ce su
net bizar, ori şi ce fel de strigăt (t. II p. .75), d. e. ale 
v itelor; Ardeleanul are chiar esperiinţa, că de a per- 
dut un păcurar vre-un ed, şi aude unde-va sberând ca 
edul, află acolo numai pe Gaiţa seu Zaica, cum o nu
mesce el, care a imitat sberatul edului perdut (t. II p. 
74). Decă un corb află un hoit, atuncia se pune in tr’ 
un verf de arbore, de deal seu ce este in apropierea 
hoitului şi acolo croncănesce până ce se string mai mulţi 
«orbi, cu cari pornesce spre s te rv ă ; de aceea şi pro
verbul acela : .unde e hoitul, acolo se adună corbii* 
(t. II p. 23—-24). Drepnelele, lat. Cypselns apus, işi fac 
cuiburile cu gura intorsă in jos şi ouă numai doue 6ue 
lungăreţe, ra r trei, pe cari clocesc numai şepte dile (t. 
I p. 71); decă cineva atacă cuibul lor seu le ia ouele, 
acşste părăsesc indată cuibul şi nu se internă mai mult 
ia densul (t. I pag. 72). Şorecarul, lat. Butes vulgaris, 
Bechst., se nutresce mai ales cu şoreci şi cu şoperle, 
pe cari le pândesce seu stând ore întregi pe ramurile 
vre-unei arbore seu sburând in aer, şi cum le vede, se 
repede la densele ca o săgetă şi prindendu-le, le mâ- 
mâncă (t. I p. 173).

Din unele dicale şi proverburi românesci se p6te 
vede, cât de bine cunosce Românul tiaiul paserilo r; 
aicia ne putem convinge, că acesta ornitologie poporală 
rom ână e basată pe cunoscinţe destul de mari, cari nu 
le p6te negligâ mai mult literatura şi sciinţa rom ână. 
, Ciocârlan* numesce poporul român pe acela, care se 
amestecă in tdte lucrurile ca şi paserea Ciocârlanul, 
precum «şi pe acela, care are un cap bi.huiat, adeca cu 
părul rădicat in sus ca şi penele de pe crescetul Cio
cârlanului (t. I p. 352). ,S ’a cucuiat ca un ciocârlan*, se

t|ice despre o fetă, care işi pune pre multe flori in cap, 
când merge la joc seu la altă petrecere (t. I p. 352). 
Etă şi alte dicale despre ciocârlan : .umblă ameţit ca 
un ciocârlan*, >e ciocârlan* seu ,e  ciocârlan de beat* 
seu ,cum e ciocârlan de beat* şi .a  prins ciocârlanul 
de codă* (t. I ib.) »E bun de pus in cânepă* seu ,in 
mazere*, unde se pun mamile pentru a indepărtâ pa
serea cânepariul, se chce despre cineva, ce umblă forte 
rufos şi contrenţios imbrăcat, urît, nespălat şi nepepte- 
nat (t. I p. 397). Despre vrabie aflăm aceste dicale ro
mânesci : .flămendul codrii viseză şi vrabia meiu*, >de 
cât o săptămână vrabie, mai bine o di soim4, .ariciul 
cu meşteşug se prinde şi vrabia cu meiu*, şi „decât o 
mie de vrăbii pe gard, mai bine una in mână". Des
pre acela, care vorbesce ceea ce-i este in gând şi care 
doresce ceea ce n’are, se cjice că : .flămendul codrii vi
seză şi vrabia meiu* (t. I p. 412). ,'i'o tă paserea pe 
limba ei pere* (t. I p. 414). Dela paserea .Cioful* se 
află in limba română cuvintele : .ciuf* in sens de om 
de nimică, decădut, deprăvat., demoralisat, fără nici o 
vază, ,a  ciufului* şi , ciufuli*, a batjocori, a sudui, a 
diformă, a sluti, apoi .ciollegar, cioflegă*, un tărie- 
brâu, perdeveră seu sgărie-brânză şi .a  ciofăi* a m ân
ca mult şi urît (t. I p. 232). Paserea Ciotul e la Ro
mâni simbolul uriciunii. Huhurezul trăesce prin păduri, 
resunând n6ptea văile de strigătul lui inliorător, ce în
spăimântă pe trecător. .Huhurezi* se numesc la Ro
mâni omenii, cari umblă nopţile singuri, seu cari tră
iesc f<5rte retraşi şi se ascund de faţa lumii (t. I pag. 
221). Cu cimilitura : huhurezul huhureză — peste mun
ţii nalţi nechieză — şi nimene nu cuteză* insemnă Ro
mânul tunetul (t. I p. 221). Huhurezul e dară pentru 
Români o pasere cobitore şi prevestit6re de nenorociri. 
Ruha insemnă ceva urît, înfiorător, respingător (tom. I 
p. 216), dară şi o personă, care se bosumflă uşor, că
reia cu greu se pote intrâ in voie şi care stă retrasă 
de lume (t. 1 p. 215), cum şi o neveslă, care umblă cu 
capul sborsit, infoiat şi dupuros (t. I p. 213), de aceea 
dicala : ,peptenă-ţi buha* (t. I p. 215). Din causa stri
gătului ei înfiorător buha se consideră o pasere cobitore 
şi prevestitâre de rău (t. I p. 210) şi de m6rte : de a- 
ceea dicalele: ,e râ  să-l beie buhă* seu ,câ t pe ce de 
nu l’a beut buha* (t. I p. 209). Cucuveica trăesce in 
locuri deşerte, infiorătorie şi nestrăbătute; deci decă se 
arată ea in sate şi oraşe, se consideră ca o prevestire 
infîorătore, de m6rte, dară sub unele impregiurări şi 
câştig (t. I p. 197 şi 200). ,A  multratâ acesta pasere 
e desastros ; aceluia i mor vitele şi i merge intru tote 
rău până la . postul crucii* (t. I p. 199 — 200). Despre 
vultur găsim următorele proverbe : .vulturul stă ’n loc, 
vighieză, dar el muşce nu veneză*, — ,alţi ochi are 
vulturul şi alţi ochi are fluturai*, — şi .vulturul de 
aripi smuls, nu mai pote sburâ ’n sus (t. I p. 191). — 
.Ochi de vultur* seu , căutătură vulturescâ* are acela, 
care are o căutătură forte sălbatică seu care ar voi să 
te sdrbă intr’o lingură de apă (t. I p. 189). Despre cu
cul aflăm următ6riele proverburi: , ascultă cucul pâ~ 
nă-ţi cân tă* ; ,reu  i-a cântat Cucul* ; ,b ine  i-a mai 
cântat cucul*; .i-a  cântat cucul astăcji*, adeca astăzi 
a mers tare bine; .sciu că i-a cântat cucul*, sciu, că-i 
norocos; , n ’are să-i cânte cucul*, nu va ave parte de 
ceva ; , umblă flori de cuc*, umblă incolo şi ’ncdce de 
g eb ă ; ,până-î cucul*, nici odată; ,b a tă -l cucul* (t. I 
p. 45), ,bată-l cucul, că frumos e* ; »i-şi teme femeia 
ca cucul*, se dice unui om, ce-i gelos de nevesta sa; 
.a ibă  casa cucului*, bărbatul necredincios, fără casă şi 
femee adevărată; ,e  imbrăcată ca cucu ’n pene* de o 
fetă forte frumos imbrăcată; .e  cuc*, e ameţit; , cucul 
cântă până-i fruncla verde, er nu când pică de bătrâ
nă*, tote au a se face la timpul seu; .cucul până nu 
vede mugur, nu cântă* de omul înţelept; , i  cântă cu
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cui in casă*, i-a remas casa deşertă, pustie; (t„ I pag. 
46—47); „e cuc pe lume1, „a remas cuc*, „şede ca 
un cuc*, adeca singur (t. I p. 48). Despre datinele şi a- 
pucâturile corbului avem proverbele : „ochi având ai 
fost ca orbul, te-ai dus, m’ai slujit ca corbul*, despre 
un om, care nu te pole nici odată a ju tă ; „corbule, 
cum iţi sunt puii?* „frumoşi, pe cât merge inegresc*, 
despre reutatea unora, ce in loc să se micşoreze, mer
ge tot spre sporire; „corb la corb nu sc6te ochii*, de 
rfmeni, cari ţi se par că trăiesc reu in tr’olaltă, dară 
când voiesci să scoţi ceva dela dânşii, atuncia toţi te 
neindreptăţesc ; „unde e hoitul, acolo se adună cor
bii* ; „tace trâba ca corbul*, despre aceia, cari promit 
vre-un lucru, dară nu-1 fac (t. II p. 22—23); „face 
hatirul corbului, ca să invinovăfescă porumbul*, a face 
batirul unui om râu, spre a neindreptăţi pe un nevino
vat* (t. II p. 24).

(,Va urmâ.)

Dionisiu 0. Olinescu.

Cinei-deei de etimologii
dr, cuvinte bănăţeneşti de origină romană cari nu sunt in

troduse in dicţionarie.

(Urmare.)

11) Incintă. Cuventul „incintă* insemnă in graiul 
bănăţenesc : accendere, incendere, inflamare, ardescere, 
excitare la t.; enflammer, embrasser, exciter f r . ; an- 
feuern, entziinden, aneifern germ., d. e. focul abiâ s’a 
incintat. acum şi arde bine; fiind lemnele verd>, focul 
numai târdiu s ’a inciniat.; cătanele române incintându- 
se in bătaie, au făcut minune de b ra v u ri; caii trebue 
mânaţi la inceput mereu, până ce se incintă. Etimolo
gia cuvântului este dela latinescul „incendiare* din 
oreş-care formă rustică „incentiare* seu „incentare*. 
Cuventul e şi in Transilvania in us, după cum m ’am 
incredinţat dela oficianţi transilvăneni locuitori din Ora- 
viţa şi pregiur.

12) Carabă, cărăbi pl. Cuvântul „cărabă* insemnă 
in graiul bănăţenesc un fel de : fistula lat., sifflet fr., 
pfeife germ., făcută mai vârtos din pene de gâscă 
(gânscă) etc. In plural „cărăbi* insem nă: cimponiu ; 
chalumeau, cornemuse fr., rohrpfeife, dudelsack germ., 
d. e. a dice (cântă) in „cărăbi* este identic cu a dice 
in cimponi; „cărăbaşiu* este aceeaşi cu „cimponeriu*. 
Etimologia cuvântului zace in Iătinescul „calamus* care 
are şi semnificaţiunea d e : sifflet fr., pfeife germ., d. e. 
calamos inflare : siffler fr., pf'eifen germ. In Du Cange: 
Glossarium mediae et infimae latinitatis, Parisiis 18 i0  — 
50 tom. II pag. 21 aflăm „calamus* numai cu semnifi
caţiunea d e : fistula lat. apoi „calamella*, „calamellus* 
şi „calamaula* pen tru : fistulatorius calamus; mai de 
parte „calamaulae* pentru : fistulae organorum; in ur
mă „calamularius* pentru : cărăbaş. Din „calamus* a 
format şi limba francesă „chalumeau* (vechiu : chale- 
melle): halmrohr, rohrpfeife, schalmei germ.

Din „calamus* resp. din „calama* seu din „cala- 
mi* pl. prin trecerea lui „1* in „r* ş ia lu i „m* in „b* 
ca din „mrena*, „brena* etc. precum cere chiar şi dina
mica fonologică şi morfologică a acestui cuvânt, s’a for
mat „carabă* şi pl. „cărăbi* din „calami*. Dela Români 
a trecut cuventul la Şerbi sub forma de „karablie* : 
hirtenflote, IliUensluck am dudelsack.

13) Bepăgă, repăgusu. Cuventul „repăgă* insem nă: 
glisser sur la glace, patinei- fr. ; schleifen aut’ dem eise, 
schlittschuh laufen germ.; cuvântul „râpăguş* este sub

stantivul dela verbul „repăgă*. Acest cuvent se intre- 
buinţeză in urrnăftfrele frase d. e. copiii de şcolă s’au 
repăgat totă diua pe g h ia ţă ; George a căpetat bătaie 
dela tată-so pentru că s’a repăgat pe ghiaţă şi cădend 
s’a v ă tem at; copiii au făcut pe ghiaţă un răpăguş de 10 
stânjeni de lung. „Râpăguş* se numesce şi pe c-dstele 
delurilor unde este pământul cleios şi pe timp ploios 
pote omul luneca in jos; şi la atari locuri se repăgâ 
copiii in timp de veră.

Etimologia cuvântului o aflăm in M onti: Vocabo- 
lario dei dialetti della cittâ e diocesi di Como, Milano 
1845 pag. 216 unde stă „repegâ* pentru : strascinare 
ital., schleifen germ. Deci avend acest cuvânt românesc, 
de ce să introducem in limba-ne „patinare* dela „pa- 
tiner* fr., au doră sună acesta mai bine ?

14) Bubiţă, babiţe pl. Cuventul „bubiţă* insem nă: 
ver â soie fr., seidenwurm germ., d. e. bubiţele nu au 
avut noroc anul acesta, căci au crepat forte m ulte ; 
Petru a crescut anul trecut bubiţ.i şi a câştigat la ele 
200 fi. Etimologia este dela latinescul „bombya-cis*, 
care asemene in sem nă: ver â soie fr., seidenwurm 
germ. Cuvântul „bubiţă* a trecut dela Români in limba 
sârbescă, in care „bubiţa* ar fi diminutiv dela „buba* 
care insem nă: ver mine fr., ungeziefer germ. după spusa 
lui Karadzich, dar acesta părere nu pote fi adeveratâ, 
precum documenteză şi serb. „bubar* : neguţeloriu de 
bubiţe; qui boit,l>yces vendit.

15) Bizir. Cuvântul „bizir* insem nă: mijlocul din 
lăuntru care ţine maţele; mesenlherium lat., mesentere 
fr., gekrose an den gedărmen germ. Etimologia se de- 
riveză din „viseus-ceris* şi „viscera-rum* lat. ; einge- 
weide, geschlir>ge, kaldaunen germ. In Diefenbach: 
Glossarium latmo-ge.manicum mediae et infimae aeta- 
t.is Francofurti a/M. 1857 pag. 623 stă „viscus* pen
tru : pellis întcstinorum. Rădecina este „viscer* de 
unde prin trecerea lui „v* in „b* se formeză „biscer", 
apoi prin aplanarea lui „sc* in »s* „biser*, „bisir* si 
„bizir*.

16) Grăbelâ, sgrăbeld. Cuvântul „grabelâ* mai usi- 
tat „sgrăbelă* insâm nă; scabere lat., gratter fr., kra- 
tzen germ., d. e. mâţul (pisica) m’a sgrăbelat cu ghia- 
rele pe mâni, pe faţă etc. Etimologia cuvântului o atlăin 
in dialectele italienesci, anume in Monti: Vocabolario 
dei dialetti della cittâ e diocesi di Como, Milano J845 
pag. 269 aflăm „sgarbelâ* p en tru : graffiare la pelle 
colle unghie ital. In Biondelh : Dialetti gallo-italici, Mi- 
lano 1853 p. 282 âncă aflăm „sgarbelâ* pentru : graf
fiare* ital., gratter fr., kratzen germ. Din „sgarbelâ* 
prin metatesâ, idecă prin trecerea lui „sgar* in „sgra* 
s’a format „sgrabelâ*. De aci şi „grebla*.

17) Ârtig. Cuvântul „artig* insemnă o parte dintr’ 
un trup intreg, mai vârtos când tai meiul, oia etc. in 
patru părţi şi cumperi o parte, atunci se dice : am cum- 
perat un „artig* de ca rne; se dice: „artig de dinainte* 
şi „artig de dinapoi*. Eumologia cuvântului zace in lat. 
„articulus* cu trecerea lui „c* in „g*.

18) Meteriz. Cuventul „meteriz* insemnă in graiul 
bănăţenesc : meta lat. ; but, terme, blanc fr. ; ziel, gren- 
ze, zielscheibe germ. Copiii când se giocă d’a polma 
(micea, mincea , când aruncă cu petri etc. pun „mete
riz* in care dau şi aruncă la semn, care lovesce in 
meteriz, acela dobândesce. Copiii cari dau la semn cu 
cune impenate suflându-le printr’o ţevă lungă (blaserohr 
germ.) âncă-şi pun „meteriz* dintr’o scândură, sâmnând 
cu creta pe ea cercurile respective şi centrul. Etimolo
gia cuvântului aste din „meta* lălinesc. In Cihac : Dicf. 
elym. daco-rom ane, elements slaves etc. pag. 595 âncă 
aflăm un „meterez*, care insem nă: rempart, bastion, 
rneurtriere, tranchee f r . ; festungswall, bastey, schiess- 
scharte, laufgraben germ. (care cuvânt cu atare inţeles 
nu este cunoscut in Bănat), dar concepţiunea princi
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pală a ambelor cuvinte fiind ca totul eterogenă, nu le 
putem socoti de una şi aceeaşi origină.

19) Ţipel, ţipei pl. Cuventul este mai mult in plu
ral „ţipei* intrebuinţat., şi se rostesce pe alocurea şi in 
Transilvpnia, precum m’am incredinlat dela inţeleginţa 
iransilvauenă aflătore in Oraviţa şi pregiur. Cuventul 
„tipei'* insemnă atâta câ t: păpuci; calceus crepidalat.; 
soulier fr., schuh germ. Etimologia cuvântului o aflăm 
iii dialectele Italiei, anume in Monti : Vocabolario dei 
dialetti di Como, Milano 1845 pag. 249 253 şi 868 
aflăm „sciapei* pl., apoi „sciupel* şi „sciupei*, in ur
ma „zipei" pl. pentru : „zoccolo* şi „zoccoli* (pl.) ital.; 
sabot fr., holzschuh germ. In limba spaniolă „chapin* 
(cet. ciapin) insem nă: papuc de domne; frauenpantoflel 
germ. In Porru: Dizionariu sardu-ital. C isteddu 1832 
pag. 175 stă „ciappuzu* pentru „ciabatt.a<; ital. In Du 
Cange : Glossarium mediae et infimae latinitatis, Pari- 
siis 1840—50 tom. VI pag. 933 stă „zepellus* : Stătută 
castri Redaldi lib. 3 fol. 90 : Portet quilibet nuntius . .  . 
mazzam ligneam sine poena in mânu, ui, cognoscatur, 
nec vadant. in „zepellis*. Apoi tot Du Cange : Glossa- 
î'ium pag. 935 aflăm „zipellus* : Stătută Placent lib. 6 
fol. 82 : Et si fuerint zochulae magnae et altae cum 
zipello ete. Din limba românescă a trecut cuventul in 
limba sârbescâ sub forma de , ţipela* şi in limba un- 
gurescă sub forma de „czipo*, „czipe*.

20) B il i! b ili! ;  b irt! b iri! Acesta este cuvent cu 
care strigă omul raţele că se vină la el. Etimologia a- 
cestui cuvent âncă o aflăm in dialectele italieneşti, ast
fel in Banfi : Vocabolario milanese-ital. Milano 1852 p. 
648 aflăm „billi-billi*, bille-bille* : „voce per chiamare 
a  se gli uccelli e simile* ital., a d e că : voce spre a chie- 
mă la sine pase.ile şi asemene". In T oni: Vocabolario 
bolognese-ital. Bologna 1850 p. 128 âncă aflăm „billi- 
billi* cu aceeaşi senmificaţiune. In M eschieri: Vocabo
lario mirandolese-ital. Bologna 1876 p. 5 ci aflăm »ciri- 
ciri* : voci con le quali si chiamano i polii, i Toscani 
dicono : »billi-billi*, adeca: voci cu cari se c h ia n ’s puii, 
Toscanii dic : billi-billi.

(Va urmă.)

Simeon Mangiuca.

Respuns la o critică.
Deva, in 12 fefcr. n. 1884.

Stimate dle Redactor !
Permite-mi Te rog, colonele preţuitei Dtale foi 

„Familia*, ca la critica dlui Atanasiu Tiducescu, fă
cu tă asupra cărţii mele „Istoria literature. române" şi 
publicată in nr. 4 al „Familiei*, să-mi fac şi eu, la rân
dul meu, puţine reflesiuni.

Mărturisesc dela inceput, că eu ensu-mi am aflat 
observările dlui critic in mare parte drepte, până la ces- 
tiunea ortografiei şi nu mi-ar fi trecut prin gând să-i 
reflectez, decă n ’ar fi esprimat asupra ortografiei din 
opul citat o sentinţă aşâ de aspră, dicând, că „e fără 
nici un sistem*. Permită-mi dl critic, să-l fac atent, că 
critica dlui din „Familia* e scrisă tot cu ortografia căr
ţii mele. Ore ortografia „Familiei*, care e identică cu 
a  cărţii mele, âncă e fără nici-un sistem ? Mi se pare, 
că dl Tuducescu e nâcâjit, că in cărţile n6stre scolas- 
lice nu esislă uniformitate de ortografie, ceea ce este 
ad ev ă ra t; pentru aceea inse nu-s numai cu de vină şi 
nu trebuia să pronunţe o sentinţă aşâ de severă asu
pra ortografiei mele, numindu-o „fără nici-un sistem*. 
Ba eu mai cunosc unele foi, cari scriu cu ortografia 
cărţii mele şi cred, că şi dl critic are cunoştinţă des
pre ele. Am cjis, că cu privire la uniformitatea orto
grafiei are drept criticul meu ; togma de aceea i pro

mit, că implinindu-se dori,iţa sa : ca „Istoria literaturei 
române* a mea să ajungă mai multe âdiţiuni, pentru 
care pofLă binevoitore i mulţămesc din Inimă :1a a doua 
ediţiune va ave bucuria de a o vede cu ortografia a- 
cademică! Pote că prin acesta se va delăturâ âncă o 
pedecă dintre cele multe, C3 se pun in contra cărţilor 
scolastice p’aici pe la noi, ca să nu intre in şcole. — 
Sperez, că in cestiunea ortografiei suntem impăcaţi si 
nu mai e de lipsă să ne mai dimitein in analise 
sterpe.

De orece suntem in cuget, la olaltă, cu permisiu
nea dlui Redactor, me folosesc de asta ocasiune a me 
mai intreţine cu dl Tuducescu şi asupra celorlalte do
rinţe şi observări ale dsale privitore la cartea numită.

Dlui c|ice, că eră bine, ca să fiu aretat in tr’un 
„punct separat şi dialectele limbei ndstre in deosebite 
ieri locuite de români*. La acesta dorinţă justă res- 
pund, că tractatul despre limba macedo- şi istro-ro- 
mână, cu o introducţiune istorică-literară şi cu vr’o 
câteva specimene de limbă din ambe aceste dialecte 
române, a remas de-ocamdată afară numai pentru că 
volumul cărţii se măria peste acordul făcut cu editor, 
ca cartea să nu frecă peste 11 cole, ca să se pdtă pune 
preţul numai de un florin.

Adaugerea de crestomatie, seu intercalarea in tecst 
a specimenelor din autorii noştri, prosaisti şi poeţi, nu 
mi-a fost in plan, pentru că după părerea mea Cres
tomaţia cestionată dă material de o carte de cetire is
torică-literară separată. Mai rog pe dl critic să nu-şi 
uite, că impregiurările mele nu sânt aşâ de favorabile, 
ca ale altor colegi dela institute rom âneşti, nu-mi stau 
la disposiţiune autorii români toţi.

Cuventul „prefaţiune* nu-i place dlui critic şi imi 
recomandă „prefaţă, precuvântare şi prevorbire*. Eu 
4ic, că e cestiune de gust. Am vâdut in cârti mai noue 
şi prefaţă şi prefaţiune, in cărţi mai vechi precuvân
ta r e ; insă prevorbire n’am v64ut şi după mine asta 
vorbă, pe lângă celelalte trei, ce avem, a r fi un neolo
gism mai cu puţină raţiune, decât este „literetul* meu, 
pus in loc de singurul, dar grecescul „alfabet* incelaţâ- 
nit in 1. română. încât privesce temerea dlui critic 
despre terminaţiunea : tiune — dune, că se pronunţă cu 
csunye, eu nu o aflu fundată, pentru ca să lăpâdăm din 
limbâ-ne unele forme originale române. Ensuşi dlui in 
rendul, in care combate pe csunye, <Jice formaţiune. 
Decă vom elimină noi t6te vorbele şi formele câte se 
schimonosesc in gura poporului in deosebite ţinuturi, 
apoi puţine ne-ar mai remâne, d. e. aici la noi c|iee 
poporul: Dyeva =  D eva; Şe faşi =  Ce faci; Am cum
părat şapă de şinşi garaşi =  Am cumpârat cepă de 
cinci garaşi etc.

Conjuncţiunea ci, intrebuinţată p<5te pre des la in- 
ceputul propuseţiunilor este ceva caracteristic in limba- 
giul meu şi prin urm are bătător la ochi, seu mai bine 
la urechi; conced, că s ’ar pute in multe locuri substi
tui cu dar şi cu insă, ceea ce ar da varietate stilului. 
Inse că e mai tot de una fără destulă ra ţiune grama
ticală folosită, nu cred, căci decă se pote substitui cu 
dar şi cu insă, apoi ci fiind de asemenea natură ad
versativă stă tot cu acel drept, unde stau acele.

In privinţa verbului fu ră  concordat cu subiectul 
singular şi a pronumelui ensuşi concordat cu pluralul 
şi cu singularul feminin, are drept dl Tuducescu, că e 
erore ; cred inse că ocură forte rar şi le consider ca 
erori de tipar, ce mi-a trecut cu vederea la corectura 
cărţii.

In fine esprim recunoştinţă sinceră dlui Atanasiu 
Tuducescu pentru obiectivitatea, cu care, cu escepţiune 
de cestiunea ortografiei, mi-a apreţiat opul : „Istoria li
teraturei române*.

loan Lâzăriciu.
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Despre cei ce fac curte.
Scrisore indiscretă. —

Scumpa mea Zoe !
Te s ă ru t! Te sărut chiar şi numai pentru moti

vul, că epistolele fetelor incep totdeuna cu sărutare .şi 
sfârşesc cu sărutare.

Imi scrii, că eşti fericită. Ai scăpat de vieţa din 
pensionat, de gramatica francesă, de betrânul profesor 
de pian, de etichetta purure in corset, şi eşti liberă ca 
paserea. Eşti liberă şi fericită.

Dar in epistola ta găsesc un pasagiu, care me ne- 
liniscesce. Imi vorbeşti de un oficier blondin, care că- 
lăresce adese ori sub ferestă-ţi şi are nişte ochi fru
moşi vorbitori, par că i-au furat din sore. Laudi mult 
talia-i svellă şi musteţele lui frumos sucite par că-ţi 
produc un leşin obligat.

Şi eu sunt fetă ca şi line. Dar am niţel mai multă 
tspenenţa. Am avut timp să mi-o câştig. Eu deja a- 
tunci irnpărţieam corfe, când mamă-ta (Dumnedeu s’o 
erte \) ancă se jucă cu păpuşele sale. Deci poţi să pri- 
mesci dela mine svalurile bune !

O fetă când părăsesce pragul pensionatului, să 
bage bine de semă, pe cine-şi alege să-i facă curte ! 
Dela acesta alegere alernă tot. viitoriul seu.

Şi tu, care abia de trei luni porţi rochie cu cc'xiă, 
elă ai şi ’ucepul să visezi de un oficier! Grozav! Dar 
nu scii, ângeraşul meu de şese-spre-dece ani, că inire 
io/i cei mai ingrat curtenilor esle oticierul!

Far că ved cum te superi la vorbele aceste. Dar 
n’ai dreptate. E drept, că uniforma oficierului ne ’n- 
eântă. Dar resultatul ? Desam ăgire! Oficierul este o 
radă de s<5re, care dispare ; val care se duce, Nu cre
de uniformei! Oficierul face curte, dar nu se ’nsoră. 
Pentru ostaşi, femeia este o bagage ftirte incomodă. 
Caută câţi oficieri sunt in so ra ţi! ? Deci nu crede !

Va să dică, să dai avantagiu unui civil! AcesLia 
sunt (5meni buni. Se insoră.

Inse decă m ’ai intrebâ, că din care classă se a- 
lege bărbatul cel mai bun ? aş fi in mare perplesitate. 
Cu t<5te aceste eu cred, că cel mai bun curtenitor este 
preotul şi amploiatul. Acela e om sânt, acesta blând. 
Amploiatul arare ori işi părăsesce idealul, preotul forte 
arare ori. Preţuesce dar pe curtenitorul, care e preot 
seu amploiat!

E drept, că denşii ca curtenitori nu pre sunt buni 
de petrecere. Nu le vine ideia s’aducă zaharicale, nu 
le place să umble la baluri, cu atât mai puţin jocă. 
Dar simt buni de bărbaţi, şed acasă şi cu niţică rutină 
femeiescă uşor poţi să domnesci asupra lor.

Negustorul e un curtenitor forte galant. Nu numai 
umblă, dar şi j6că in giuiul teu. Iţi implinesce fote 
poftele şi-ţi aduce purure noutăţi prospet.e. Dar nu-i 
crede! El face l6te din speculaţiune. Ori cât de galant 
a fost ca mire, ca bărbat, iţi mesură şi zaharul ce-ţi 
puni in cafea şi calculeză cât a costat metiul din pă- 
nura rochiei tale ? Ori cât de bonvivant. a fost. ca june, 
ca bărbat devine sgârcit..

Profesorul şi ca curtenitor şi ca bărbat e urîcios. 
Nu numai in şcolă, dar şi acasă e profesor. El ţine 
prelecţiu,ne. Decă incepe a vorbi, nu ajungi la vorbă. 
Audi secătură! Să nu lase o femeie să vorbescă!

Advocatul e o cantitate necunoscută. Nu scii câtă 
iubire de adeveri-a dat Themis, tocmai aşâ nu poţi sci

ce bărbat se va alege din el. Totul aternă dela firea 
lui. Decă-i blând, va fi bărbat bun, dar advocat ren ;

! decă-i guraliv, va fi advocat bun, dar bărbat, reu. 
j  Seilla şi Charibdis. Bagă dar de seină, decă se va ivi 

vr’un advocat, pe lângă tine!
Inginerul e curtenitor monoton. Capul lui pururea 

; e plin de planuri, de acea vorbesce puii». E bun de 
bărbat, căci e mai mult dus, ceea ce-ţi ofere timp de 
distracţiune.

Medicul e curtenitorul cel mai viclen. Umblând 
pretotindene. făcend tuturora complimente, inveţă aşâ 
arta minţirii, incul, şi cu voia cu greu pote să spună 
adever. Meseria lui este d 'a face curte domnişorei din 

• casă. De aceea, grigesce : din cură seu din inimă iţi 
face curte ?

Intre toţi ce mai netrebnic este dşorul dandy. 
Limba lui e linguşitore, dar vorbele-i sunt. deşerte. Se 
teme de căsătorie ca dracul de leineie şi fuge după 
fi'e-care faţă frum<5să. Păzesce-le de el ! Nu-i crede !

Poetul? Săracul! Ca curtenitor e vehement, mâncă 
luna, face poesii şi te laudă prin diare. Trăesce din 
ilusiuni. Tocmai uf ce e reul. Ca bărbat nu ajunge, căci 

i femeia nu trăesce numai din sunetul lirei.
Inse doră ţ-am scris pre mult. Se pote că te-am 

| şi obosit. Doră tocmai acuma frece sub ferestă-ţi ofi- 
| cierul blondin. E bine, fă ce vrei ! Dar nu uita ce te- 

am sv ătu it!
Te sărută, a ta Minodora.

Un episod din evul de mijloc.
— Vecii ih is lra ţ innca itc pe pagina  7 7 . —

In romantica Thi'iringia. lângă castelul de Neuen- 
burg, pe malul ţiului Unstrut, căielorul vede un agru

I frumos, care şi astădi se numesce »agrul nobililor*.
Acest păment are o tradiţiune istorică, pe care 

vom povesti-o pe scurt. In provincia Thuringia a dom
nit odinioră corniţele Ludovic II, carele a fost. un ti
ner sburdalnic şi astfel a avut puţină grige de con
ducerea ţerii.

Cu prilegiul unei venători inse densul rătăci prin 
păduri şi_ innoptâi d in coliba unui faur, acesta i de-

i scrise starea triştii a ţerii.
Domnitorul revenindu-şi in simţiri, a luat mesuri

I aspre in contra nobilimei, care ingenimchiă poporul.
! El merse pân’acolo, incâl, după ce despoiă pe nobili 
de tote drepturile lor. i injugâ şi ară cu ei un 
păment.

Ilustraţiunea din nr. presinte infăţoşeză episodul 
acesta. Acel păment se numesce şi astădi „agrul nobi
lilor*. ’ |. H.

Literatura si arte. 
Piesă nouă românescă de salon pentru pian.

[Reuniunea de lectură rom ână din Timişora a arangiat 
J  in novembre a. tr. un concert, mare, cu care ocasiune

o piesă nouă intitulată »Ilustraţiune Română* compusă 
de dl C. R. Kărrâsz şi esecutată din manuscriptul ori
ginal de domna Alesandrina Opris, a produs un e ied  
de tot strălucit, Acesta piesă de salon, despre care la 

; timpul seu a apărat in f<5ia nostrâ o recensiune deta- 
iată, s’a pus acuma sub tipar. Ţinem necesar a obser
vă acuma atâta, că, după cum ni se scrie, intre tote 
piesele, câte le avem până acuma de categoria acesta,

I nici una nu e cu atâta arte compusă, ca acesta, prin 
urm are corespunde şi la pretensiuni mai potenţiale. 
Piese mai mici, mai simple, şi şi frumose avem des
tule, dar când vre- un artist de rang mai însemnat, a
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voii, să esecuteze ceva românesc, ce să corespundă ar
tei sale, totdeuna am fost in perplesitate, căci afară de 
vre o doue rapsodii defectuose, n’aveam ce să-i reco
mandăm. Jlustraţiunea română* inse e aşâ compusă, 
că va da de lucru şi unui artist de frunte, decă vo- 
iesce s’o cânte bine, dar atunci nici efectul nu va lipsi. 
Are şi pasage mai uşore, care va pute să le esecuteze 
bine si un pianist mai puţin esercitat. Composiţia va- 
rieză trei tem e: Cântecul »Eiâ şi nop ea*, ,H ora Se- 
verinului* şi ,Deştepl.ă-te Române*. In apelul seu pen
tru subscripţiune dice dl Kârrâsz intr’altele, că lăţirea 
musicei naţionale este o datorinţă naţională de o în
semnătate mare şi totuş indiferentismul a delăturat, mu- 
sica românescâ mai de tot. Câte întreprinderi frumose 
pe acest teren a suferit naufragiu! El ţ:i editorul lui au 
adus deja unele jertfe, care-1 indreptătesc incâtva a 
face de nou un apel la publicul românesc. Preţul pie
sei nu va trece peste 1 11. 50 cr. şi se pote prenumerâ 
la editorul F. I. Wettel in Timişora şi la reuniunea ro
mână de lectură de acolo. Recomandăm acesta între
prindere atenţiunii iubitorilor de musicf naţională.

Trupa YJadicesciJor, despre care a scris atât de 
frumos repausatul A. Hurmuzachi in epistolele sale că- 
tră dl V. Alecsandri, publicate de curerid in foia nos- 
tră, de presinte petrece la Berlad in România, unde au 
inceput să dea o serie de represintaţiuri. In sera pri
mă s ’a jucat .Rotarul*, in a doua : .Devotamentul sol
datului*. Trupa e destul de bine spriginită din partea 
publicului.

C o ran u l ro in ân esce . A eşil de sub tipar la Bu- 
curesci prima fasciculă din „Coran* seii sfânta scrip
tură a credincioşilor lui Mahomet, tradusă şi adnotată 
de Bernard Souffnn. Acesta lucrare va apăre in 50 de 
de fascicule.

Pentru medici. A apărui volumul al doilea al 
.Anatomiei* dlui doctor Nicolae Creţulesou. Se află de 
venqlare la librăriile principale din Bucure,sci. Preţul 
este 8 lei.

M usicalii noue. La Tăborszky şi Parsch in Bu
dapesta au a p ă ru t: .Gargonleben*, polca-franţaise, de 
Filip Fahrbach jr., preţul 75 c r . ; — »Yiererzug*, pol- 
ca repede de acelaş, preţul 75 cr. ; — Cântecele din 
piesa / f u r i  Borcsa* de Ştefan Ilerzenberger, preţul 1 fl. 
50 cr. ; — .Tiszavideki hangok* de Alesandru Huber, 
preţul 1 II. ; — .Maiglockchen*, polca-franşaise, de Fi
lip Fahrbach jr., preţul 75 cr.

JDiar n o u :  .Gazeta Sătenului* este numele unei 
noue foi, ce apare in Râmnicu-Sărat supt direcţiunea 
dlui C. C. Datculescu. Acesta foie se va ocupă de cu- 
noscintele trebuinciose poporului şi va apăre la 5 şi 20 
ale fie-cărei luni.

Rilgare. Cei ce au primit dela noi in comisiune 
esemplare din .Călindarul lui Pâcala* pe 1884, sunt 
rugaţi ca pană ’n 1 martie să ne trimit £ preţul lor seu 
să ne innapoieze esemplarele, căci mai tardiu nu le vom 
primi.

C e  e n o u ?
S c iri p e rso n a le . llajina României : dună tote nu

mele de botez românesci, să le respândescă in locul 
numelor străine, |ie care mulţi români n ci nu le pot 
pronunţa bine. - Dl B. P. Ilăşdea a ţii: ut in 9/21 1. 
c. o conferinţă in Ateneul român din Bucuresci despre 
cel din urmă cronicar român din epoca Fanarioţilor.— 
D l Anrelian, ministru de instrucţiune in România, vo
ind a consultă pe medici in privinţa sânetăţii sale, pe
trece la Viena. — Dl Victor Stercea, deputat din Buco
vina in senatul imperial din Viena, esecutorul testa
m entar al repausatei Stîrcea Valenca, petrece la Bucu
resci. — Dl Otone Sachelarie, colonel de stat-m ajor in
I corp al armatei române, de câteva dile petrece in

Budapesta, unde studieză diferitele stabilimente militare 
şi in special instituţiunea honvedilor. — Dl dr. Ioan 
MUiu, şi nu .Micu*, cum s’a anunciat greşit iu nr. 
trecut, a deschis căncelărie advocaţială in Orăştia.

Moştenitorul (le tron ltudolf şi soţia sa vor face 
in curend o căletorie scurtă prin orient. Părechia prin
ciară va face visită la trei c u r ţi : la Bucuresci, la Con- 
stantinopol şi la Belgrad. Innalţii ospeţi inteiu se vor 
opri la Belgrad, de acolo îşi vor continua căletoria cu 
vaporul pe Dunăre până la Rusciuc, de acolo pe calea 
ferată până la Varna şi de acolo cu vaporul până la 
Constantinopol. De aici se vor rentorce la Bucuresci, 
de unde apoi pe calea ferată vor lua drumul direct la 
Viena.

Regina României in Stockholm. Din capitala 
Şvediei se scrie : „Peste câteva luni oraşul Stockholm 
se aşteptă la o interesantă visită princiară, Regina Eli- 
sabeta a României rudă de aprope cu regina Şvediei şi 
Norvegiei, va fi 6spele curţii nostre. Regina voiesce a 
asista la represiniarea operei , Neaga*, al cărei tecst e 
compus de regina României şi a cărei musică e aran- 
giată de dl Ivar Halstrom. De curend au sosit costu
mele pentru acesta operă din România, unde se petrece 
acţiunea şi soliştii noştrii simt deja gata cu studiarea 
părţilor lor. Regina Elisabeta a mai slat acum vr'o 
opt-spre-dece ani câtva timp la rudele sale şvediane si 
ea d’atunci incoce se interesă Mrte mult de ţera nos- 
tră, şi mai ales de literatura nostră*.

H ynien . Dl Ioan Buna, candidat de advocat şi 
vice-notar onorar al comitatului Biharia, la 1.6 1. c. s’a 
logodit cu dşora Antonia Pop, fiica 'dlui Ioan Pop preot 
in Buntesci lângă Beiuş. — Dl Gr. Sima al fui Ion, 
unul dintre colaboratorii noştri cei mai diligenţi, la 24 
febr. n. se va cunună cu dşora Filuţa Şoit in Carpiniş 
aprope de Abrud. — 1)1 Pam/iliit Omn, teolog absol
vent al diecesei oradane, s u lidanţai cu dşora Klisa- 
beta Ardelean, fiica protopopului G. Ardelean din Homoro- 
dul-de-mijloc, in comitatul S ă tm ar.— Dl Vasilie Negre. 
pretor in Maramureş, s’a căsătorit cu dşora Ema Illya- 
sevici din Hust. — Dl Ladislau Milialca, teolog absol
vent al diecesei gherlane, ş-a încredinţat de soţie pe 
dşora Irina Baţ din Capnic, in comitatul Sătmar. — 
Dl Ioan Gârbacea, administrator la tipografia archidie- 
cesană din Sibiiu, la 5/17 1. c. ş-a  serbat, cununia cu 
dşora Maria Ioan Pinciu in Sibiiu. — Dl Vâslim S k j ’a- 
nica, profesor la gimnasiul din Beiuş, astădi sâmbetă la 
11/23 febr. işi va serba cununia cu domnişdra Eufemia 
Duma, inveţătore in şcola de fete din Beiuş a statului.
— Dl dr. Ioan Cloje, medic in România, duminecă la 
5/17 1. c. s’a cununat cu domniştka Maria Stănescu iu 
Braşov.

Un om de bine a incetat din vieţă nu de mult 
la Nizza. Densul s’a numit Vasile Paapa, de origine a 
fost grec, dar a trăit in România, naturalisat âncă din 
părinţi. Ş-a iubit mult patria, căreia i-a servit şi in 
funcţiuni, anume ca director in ministerul cultelor. Mu
rind, a lăsat prin testament. Iotă averea sa patriei şi 
naţiunii române. Şi anume doue moşii, una şcolei de 
meserii din Ploesci, alta pentru întreţinerea şcolei pri
mare şi a bisericei din Valea-Boului ; 15,000 fr. Asilu- 
lui Elena Domna din Bucuresci, 10,000 fr. gimnasiului 
din Giurgiu, 60,000 fr. pentru construirea unui internat 
de băeţi şi crearea unui scoli profesionale in Valea- 
Boului, £0,000 fr. pentru completa mobilare a interna
tului, 12,000 fr. pentru trimiterea in Francia a unui 
elev al gimnasiului din Ploesci spre a studia ingineria 
patru ani, 5000 fr. pentru a se dotă 10 fete de ţcram 
din comuna Gornet, 5000 fr. pentru a se distribui la 
inm orm entarea sa intre orfani şi veduve, 10,000 fr. 
donaţiune şc61ei dela St. Ecatarina din Bucuresci, 5000 
fr. pentru şc61a Frobeliană tot acolo, 50,000 fr. pentru
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construirea unui observator, 10,000 fr. pentru construi
rea  unei şcoli primare in comuna Valea-Călugărescă; 
400,000 fr., a căror vinit, cam 20,000 fr. pe an, să se 
întrebuinţeze pentru susţinerea internatului ce se va 
construi cu cei 60,000 fr.

' Academia Romană a ţinut vineri la 3/15 febr. 
şedinţă publică.

Concert, teatru ş i bal in Biserica-albă. Corul 
vocal român din Biserica-albă va arangiă la 1 martie | 
st. n. in otelul „Viena* un bal precedat de producţiu- i1 
nea corului vocal. Programa musicală e u rm ăto rea: 
„Cântecul gintei latine*, cor bărbătesc; * Cântul nop
ţii*, cor mestecat cu acompaniarea m usicei; „Feci6ra j 
Maria*, cor bărbătesc; „Cântec de primaveră*, cor 
mestecat cu acompaniarea musicei. Apoi va u rm â : 
„Hemăşagul*, vodvil in un act de Alecsandri. După 
teatru va incepe balul. In ora de pausă tinerimea ro- 1 
mână din Oraviţa va juca: „Căluşerul, Bătuta şi Hora*, j  

Biletele te  află de ventjalj; la d n ii: Alois Mina, D. Bă- 
lănescu şi Nicot. Krestics.

% Dşora Bârsescu a jucat, de curend la Burgthea- 
ter, unde este angajată, rolul Iuliei din clasica tragedie 
a lui Shakespeare „Bomeo şi lulia*. ţliarele din Viena, 
precum şi altele din Germania, scriu eu multă recu
noştinţă şi admiraţiune chiar despre debutul artistei ro
mâne. Deosebit a produs efect mare in scena de pe 
balcon, in momentul când lulia aude că Romeo e mort, 
precum şi in visiunea despre gropă şi putrejune. „Neue 
freie Presse* constateză, că dra Bârsescu a intrecuţ 
pe vestita artistă, care a jucat păn’acuma rolul acesta.

Concert şi baî in Cebza. Reuniunea română de 
cânt şi musică din Cebza, in comitatul Torontal, va da 
la 12/24 I. c. un concert însoţit de bal, in folosul fon
dului seu. Programa roneeriului e urm ătorea: Motto : 
„Cântă române, pliu de mândrie, fă să resune del şi 
c â m p i e , „Cântecul gintei latine*, cor bărbătesc, de 
Karrasz; „Despărţirea*, bariton solo, cântat de dl I. 
Gruescu ; „D’ar ii mândra*, cântec poporal, cor ; „Fraţi 
români!* cor; „O privire in viitor*, poesie de Iulian 
Grozescu, declamată de choristul S. C hiriei; „Sus la 
munte*, doină poporală, cântată de dl I. G ruescu; 
„Fantasii* pentru harmoniu, esec. de dl Karrasz ; „La 
arme 1* cântec de resboi, cor. Vedem cu plăcere, că 
in programa acesta s ’au pus şi piese poporale. Aşa ar 
trebui să facă şi alte reuniuni !

Plugarii din Pecica-română, in comitatul Arad, 
au întreprins să realiscze o idee forte salutariă. Ei au 
ţinut de curend o adunare, in care a decis să infinţeze 
o „societate de ajutorare* cu 100 de acţii de câte 30 fl. 
S’a ales o comisiune care să facă statutele. Bravo, 
Pecîcani!

j Bal in Banat Coniloş. Din Banat-Comloş, in co- 
îfatul Torontal, ni se scrie, că filiala Societăţii „Cru

cea Roşie*, va da acolo astădi la 23 febr. un bal in 
favorul fondului seu. Balul se va ţine in castelul do
minai, unde şi dintre români se vor infăţoşâ mai multe 
familii.

f. Bal la Orăştie. liomânii din Orăştia arangeză la 
11/23 I. c. o petrecere socială in şcdla română. Acesta 
va fi precedată de- o producţiune literară şi se va da 
in folosul şcolei de acolo. j

Doue baluri in Sălişte. • Meserieşii din Sălkte, 
lângă Sibiiu, deteră la 2/14 i. c. o petrecere cu joc in 
sala şcâlei din localitate. — Pompierii voluntari tot. de 
acolo arangeză astădi sâmbătă la 11/23 febr. un bal 
in şc6lă, venitul curat este destinat pentru fondul reu
niunii.

> Erăş bal la Blaş. Orchestrul opidan din lila.ş a- 
rahgeză adi la 23 febr. st. n. un bal in „Otelul Naţio
nal*. Cu asta ocasiune orchestrul va cân tă : „Marşul 
Plevnei*, „llora Sinaiei* şi „Regina balului*, mazur 1

compus de dl Augustin Ungur. Musica va fi cea mili- 
! tară  dela regimentul nr. 50 din Alba-Iulia. Comitetul 

j  arangiator e compus astfel: preşedinte dl Augustin Un
gur, notar dl Basi iu Bârsan, cassar dl loan Sileriu. 

i n Palatul de justiţie in Bucuresci. Dl architect 
Munturean a presintat. regelui României un album cu 

| fotografii după proiectul palatului de justiţie din Bucu
resci. M. S., care se intereseză cu deosebire de fote în
frumuseţările ce se aduc ţârii, a esaminat cu m are in
teres planurile şi a cerut dlui Munturean esplicaţiuni in 
tote privinţele asupra distribuţiunii fie-cărui serviciu in 
pîirte.

„Albina“, institut de credit si de economii in Si
biiu, va ţine aduntrea sa generală la 28 martie st. n. 
Obiectele : 1) Raportul anual al direcţiunii, bilanţul a- 
nului 1883 şi rapoi'tul comitetului de supraveghiare. 2) 
Ficsarea dividendelor. 3) Distribuirea sumei destinate 
pentru scopuri de binefacere. 4) Ficsarea preţului mar- 
celor de presenţă. 5) Alegerea a doi membrii in con
siliul de direcţiune, in sensul § 36, din statute. 6) Ale
gerea unui membri in comitetul de supraveghiare.

/-Mişcări electorale române. Diuarele politice scriu, 
că in luna lui junie se vor face erăş alegeri de depu
taţi. Considerând acesta, comitetul electoral permanent 
din Sibiiu al partidei naţionale române a Îndreptat că- 
tră bărbaţii sei de incredere de prin cercurile electo
rale un apel in care i invită ca aderinţii partidei să se 
organiseze ; să ţină conferinţe electorale, in care să se 
constitue, alegându-şi câte un comitet central care să 
conducă mişcările glectorale in tote cercurile din mu
nicipiu.

Petrecere in Braşovul vecliiu. La 16 n. 1. c.
românii din suburbiul Braşovul-vechiu al Braşovului, a 
arangiat, la iniţiativa dlui inveţâtor Candid Muşlea, o 
petrecere cu dans, oare a reeşit forte bine. La accsta pe
trecere s ’a intrunit inteliginţa şi poporul, petrecând îm
preună fdrte cordial. S ’au jucat mai multe jocuri na
ţionale, ca Hora, Haţegana, Căluşerul şi Bătuta, până 
’n cjori. Serata s ’a dat in folosul copiilor săraci din a- 
cel suburbiu.

< Societatea „Progresul*4 din Arad aduce la cu
noştinţa tuturor, că conform g-lui 4 lit. i) din statute, 
din sinul ei s’a instituit o secţiune aşâ numită — pen- 

. tru industrie, care, intre altele ingrigesce de aşedarea 
invăţăceilor industriaşi pe la diferite ramuri ale indus
triei ; drept’aceea părinţii şi tutorii din Arad şi din pre- 
giur, acăror fii şi resp. pupili ar reflectă la vre-o me
serie, sunt poftiţi a se adresa la presidiul societăţii 
„Progresul* (Revay-utcza nr. 10) şi nainte pot li asigu
raţi de succes.

Damele române din Lugoş, precum ni se scrie 
de acolo, au vorbit de multe ori la diferite conveniri 
sociale despre necesitatea de a se infiinţâ si acolo o 

| Reuniune a femeilor române ; ba odată, eră să se şi 
realiseze acesta idee, inse intem plarea a amânat-o. 
Ceea ce insă s’a an  anat, se speră că se va realisa in 
curend. Naţiunea aşieptă acesta dela damele nostre lu- 
goşene, multe la numer şi urcate p’un grad innalt al 
culturei moderne.

La Braşov nu pote fi mare interesare de unele 
institute de cultură. De curend luarăm notiţă despre 

j apatia publicului fata de Associaţiunea pentru ajutora-
i rea sodalilor de m eseriaşi; acuma aflăm, că Reuniunea 
română de gimnastică şi de cântări n ’a putut ţine a- 
dunarea sa generală la 10 febr., căci s’au infăţoşat 

| puţini. Se va ţine clară a doua adunare duminecă la 
12/24 1, c. cu câţi se vor infăţoşâ.

O nouă catedră culturală iu Cernăuţi. In. Pr. 
SSa archiepiscopul şi mitropolitul din Cernăuţi, Silves
tru Morariu, cu nobilul zel ce-1 caracteriseză, a convo
cat o comisiune compusă din părinţii profesori: Eusebiu



84 F A M 1 L 1 A. Anul XX.

Popovici, Isidor Oneiul şi Isidor Vorob- 
t hievici. din părinţii sem inariali: dr. Ie- 
ronim Topala, Miliai Drăcinschi, dr. Emi- 
lian Viuţ.cbi şi dr. Oreste Popescul şi din 
10 alumni seminariali, ca să delibere/.e 
un statut corespundetor pentru activarea 
linei academii ortodocse pentru literatu
ra, ritorica şi musica bisericescă in se- 
minariul clerical de acolo şi să-l supună 
consistoriului spre aprobare. Acesta c j -  

misiune s’a constituit şi ş-a ales preşe
dinte pe părintele profesor Eusebiu Po
povici, vice-preşedinte pe rectorul semi- 
narial dr. Ironitn Topala , notar ie 
teologul Ştefan Săghin, dimpreună cu un 
comitet de 7 enşi, care să facă statutul 
amintit.

S& cânţi cum vrei. Un medic a 
făcut o descoperire menită a produce o 
mare sensaţiune in universul intreg. Nu 
e vorba de alt-ceva, de cât d’a trată gât
lejul omenesc in aşâ mod in cât să fie 
in lotdeuna lesne d’a se dobândi voci de 
bas, soprano, tenor seu bariton, după voia 
operatorului! Ar fi de ajuns, se pare, c ’a 
se practica o operaţiune indestul de sim
plă in larynx pentru a se dobândi aceste 
resultate. Acesta operaţiune se face fără 
durere şi fără pericol, şi acel care o su
fere, este sigur că va pute emite, peste 
doue septemâni cel mult, cele mai frumo- 
se sunete. D’aci nainte cântăreţii vor fi 
eclipsaţi de nişte Tamberlic, Faure şi P itti, improvisaţi 
după un preţ. fics,

dc Petrino. un

Ghieitură de sac
de Mciriâm Conica.

na ti Lac- na

rern cand lu- rge-

ca când lu- in

li- Ide se răs i!e
/
rge- sti (Pu Nu de

cu- are, va  ar- ta- re sli er Nu are

lem ne ne Fr- cu- dici >‘Y il i ii - foi re

li lea, vin, na- cu- pe tiâ ma- rimi- nte

na- un- pe lac-

rge- re li- dor

diu- re ti dor (, .

N ecro lo g  Otone Ir.
al Bucovinei, muri la 15 1. c. 
50 ani. La oficiul funebral a 
mitropolitul Silvestru Morariu.

fiu devotai 
in etate dein Cernăuţi, 

celebrat ensuşi Esc. Sa

Deslegarea ghiciturei numerice din :ir. 2

8 OO 4 !
1

1
5 9

l i
7 2

Deslegare bună ni-a sosit dela domnele şi domni- 
.şorele: Maria Roman, Emilia Onciu n. Ciavoşchi, Ma- 

' 0  riţi Lupan, Iconia Borca, Minodora N. Gallin, Maria Po- 
/  Novici, Virginia (ierman, Stefania Pop, Măriţi Puian, 
^  Veluria Lazar Purcareţian, Silvia Popovici, Letiţia Mi- 

n^rva, Emilia Cosgaria, Valeria Monta, Emilia L. Bis- 
iţiean, Cornelia de Tamaş, Elena Pon.mb, Viora Mil- 

'of,'Berta Câmpian, Fira Serafin n. Pop, Iolanca Pelle 
n. Marcuţ, Amalia Crişan, losefina Popescu, Ioana Ar
delean şi dela dnii : A. Ilenţiescu, G. Rim. Constanti- 
nescu, G. Onişor, Iosif Brătean, Pompiliu Predovici, D. 
M. Stătos, Valeriu Magdu, Nicolae P ttrovan, Antoniu 
Papp, Petru Stanul, Vasiliu Onigaş, Iuliu Moldovan, I. 
Vasilichi, August in Paul.

Premiul s’a dobândit de dşora Cornelia de Tamaş 
in Deag.

Se pote deslegă după săritura, calului.
Terminul de deslegare e 7 martie. Ca 

de astă-dată se va sorti o carte intre deslegători.
totdeuna şi

Posta Redaotiunii.j i
Vienn Hevnals. A sosit. Aş

teptăm şi celelalte.
Varadia. Acesta se va publi

că, pentru cele amintite n ’avem 
spaciu.

Nunta românvscn. Pecat că a 
sosit tocmai spre sfcrşitul car
ne val ului. I vom da dispcnsalie
— in postul mare.

O iiilrrhore. încercare pri
mitivă.

Doi>ie poporale. Prim a e o baladă curoscută de mult. Ce
lelalte nu sunt scrie aşâ precum le cântă poporul. Cu ocasiunea 
acesta lugăin de nou pe culegătorii de pocsii poporale, să nu 
schimbe n im ic !

Călindarul septemânei.

ţtiua sept. >
VI

s
CQ

Numele sânţilor şi ser- 
bătorile.

Dumineca lasatului de carne, Evang. dela Mateiu 
a inv. Ii.

Duminecă
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbetă

12 24 Sf. P. Meletiu Arch.
13 25!j Cuv. Păr. Marlinian
14 26 Cuv. Păr. Auxentiu
15 27, Sf. Apost. Onisim.
16 28 Sf. Mart. Pamfiliu
17 29 Sf. Mart. Teodor T.
18 1 Păr. Leon Papa

D  «!>

o  au 3•O o-
Crt ei

6 52 
G 51 
6 49 
6 47 
6 45 
6 48 
6 42

5 34 
5 35 
5 37 
5 39 
5 40 
5 41 
5 44
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Cu tipariul lui Eugeniu Hollosy in Oradea-mare. Strada principală.


